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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции. 
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Углошлифовальная машина (углошлифмашина) предназначена для резки изделий 
из металла, абразивной обработки: шлифования и зачистки изделий из камня, ме-
талла и других материалов. Запрещается использовать для влажного шлифования!

Меры предосторожности

Безопасность на рабочем месте
•	 Рабочее место должно быть хорошо освещенным и содержаться в чистоте. 

Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести к не-
счастным случаям.

•	 Не работайте с этим электроинструментом в помещении, в котором нахо-
дятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время экс-
плуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает 
искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

Личная безопасность
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно начи-

найте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом 
в усталом состоянии или если Вы находитесь под воздействием лекарствен-
ных препаратов, в состоянии алкогольного или наркотического опьянения. 
Один момент невнимательности при работе с электроинструментом может 
привести к серьезным травмам.

•	 Применение средств индивидуальной защиты (защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов 
слуха) в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск по-
лучения травм.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.
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•	 Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. 
Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к ак-
кумулятору убедитесь, что устройство выключено. Не держите подключае-
мый инструмент за переключатель.

•	 Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся ча-
сти электроинструмента, может привести к травмам.

•	 Не принимайте неестественную позу для работы с инструментом. Всегда зани-
майте устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы мо-
жете лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях.

•	 При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно выключите устройство. Если при потере 
напряжения электроинструмент остался включенным, то при возобновле-
нии подачи питания он самопроизвольно заработает, что может привести 
к причинению вреда здоровью пользователя и/или материальному ущербу.

•	 Несоблюдение правил эксплуатации, а также техники безопасности может 
привести к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным 
травмам. Производитель и его уполномоченные представители не несут от-
ветственности за повреждения, вызванные использованием инструмента 
с несоблюдением требований данного руководства.

Правильное использование электроинструментов
•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммерческих 

целях.
•	 Не перегружайте электроинструмент. Используйте для Вашей работы пред-

назначенный для этого электроинструмент. С подходящим по характеристи-
кам электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном ди-
апазоне мощности.

•	 Не работайте с электроинструментом с неисправным выключателем. 
Электроинструмент, который не поддается включению или выключению, 
опасен и должен быть отремонтирован.

•	 До начала наладки электроинструмента, перед заменой принадлежностейи 
прекращением работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/
или выньте аккумулятор. Это предотвращает непреднамеренное включе-
ние электроинструмента.

•	 Храните неиспользуемые электроинструменты недоступно для детей. 
Не разрешайте пользоваться электроинструментом лицам, которые не-
знакомы с ним или не читали настоящих инструкций. Электроинструменты 
опасны в руках неопытных лиц.

•	 Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты 
и т.п. в соответствии с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом ра-
бочие условия и выполняемую работу. Использование электроинструмен-
тов для непредусмотренных работ может привести к опасным ситуациям.

•	 Неиспользуемый инструмент должен храниться в сухом, закрытом месте, 
недоступном для детей! Не позволяйте использовать инструмент лицам, ко-
торые не ознакомились с настоящей инструкцией.
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Специальные меры безопасности
•	 Настоящий электроинструмент предназначен для применения в каче-

стве машины для шлифования абразивными кругами, наждачной бумагой, 
для работ с проволочной щеткой и в качестве отрезной шлифовальной ма-
шины. Учитывайте все предупреждающие указания, инструкции, иллюстра-
ции и данные, которые Вы получите с электроинструментом. Несоблюдение 
нижеследующих указаний может привести к поражению электротоком, по-
жару и/или тяжелым травмам.

•	 Настоящий электроинструмент непригоден для полирования. Выполнение 
работ, для которых настоящий электроинструмент не предусмотрен, может 
стать причиной опасностей и травм.

•	 Не применяйте аксессуары, которые не предусмотрены изготовителем 
специально для настоящего электроинструмента и не рекомендуются им. 
Возможность использования таких аксессуаров не гарантирует безопас-
ность работы с устройством.

•	 Допустимое число оборотов рабочего инструмента должно быть 
не менее указанного на электроинструменте максимального числа оборо-
тов. Оснастка, вращающаяся с большей, чем допустимо скоростью, может 
разорваться и разлететься в пространстве.

•	 Наружный диаметр и толщина рабочего инструмента должны соответствовать раз-
мерам Вашего электроинструмента. Неправильно соразмеренные рабочие инстру-
менты не могут быть в достаточной мере защищены и проконтролированы.

•	 Шлифовальные круги, фланцы, шлифовальные тарелки или другие принадлеж-
ности должны точно сидеть на шпинделе Вашего электроинструмента. Рабочие 
инструменты, неточно сидящие на шпинделе электроинструмента, вращаются 
с биением, сильно вибрируют и могут привести к потере контроля.

•	 Не применяйте поврежденные рабочие инструменты. Проверяйте каждый 
раз перед использованием рабочие инструменты: шлифовальные круги 
на сколы и трещины, шлифовальные тарелки на трещины, риски или силь-
ный износ, проволочные щетки на незакрепленные или поломанные про-
волоки. После падения электроинструмента или рабочего инструмента 
проверяйте последний на повреждения и при надобности установите не-
поврежденный рабочий инструмент. После закрепления рабочего инстру-
мента займите положение за пределами плоскости вращения рабочего ин-
струмента и включите электроинструмент на одну минуту на максимальное 
число оборотов. Поврежденный рабочий инструмент при включении может 
быть разорван центробежными силами и нанести травмы.

•	 Применяйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от выпол-
няемой работы применяйте защитный щиток для лица, защитное сред-
ство для глаз или защитные очки. Насколько уместно, применяйте противо-
пылевой респиратор, средства защиты органов слуха, защитные перчатки 
или специальный фартук, которые защищают Вас от абразивных частиц и ча-
стиц материала. Глаза должны быть защищены от находящихся в воздухе 
мелких абразивных частиц, которые возникают при выполнении различных 
работ. Противопылевой респиратор или защитная маска органов дыхания 
должны задерживать возникающую при работе пыль. Продолжительное 
воздействие сильного шума может привести к потере слуха.
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•	 Следите за тем, чтобы все лица находились на безопасном расстоянии 
к Вашему рабочему участку. Каждое лицо в пределах рабочего участка 
должно иметь средства индивидуальной защиты. Осколки деталей или ра-
зорванных рабочих инструментов могут отлететь в сторону и стать причи-
ной травм также и за пределами непосредственного рабочего участка.

•	 Держите электроинструмент только за изолированные поверхности рукоя-
ток, если Вы выполняете работы, при которых рабочий инструмент может 
попасть на скрытую электропроводку или на собственный шнур подключе-
ния питания. Контакт с токоведущим проводом ставит под напряжение так-
же металлические части электроинструмента и ведет к поражению электри-
ческим током.

•	 Держите кабель питания в стороне от вращающегося рабочего инструмен-
та. Если Вы потеряете контроль над инструментом, кабель питания может 
быть перерезан или захвачен вращающейся частью и Ваша кисть или рука 
может попасть под вращающийся рабочий инструмент.

•	 Никогда не выпускайте электроинструмент из рук, пока рабочий инструмент 
полностью не остановится. Вращающийся рабочий инструмент может заце-
питься за опорную поверхность и, в результате, Вы можете потерять кон-
троль над электроинструментом.

•	 Выключайте электроинструмент при транспортировании. Ваша одежда мо-
жет быть случайно захвачена вращающимся рабочим инструментом и по-
следний может нанести Вам травму.

•	 Регулярно очищайте вентиляционные прорези Вашего электроинструмен-
та. Вентилятор двигателя затягивает пыль в корпус и большое скопление ме-
таллической пыли может привести к электрическому замыканию.

•	 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи горючих материалов.
•	 Не применяйте рабочие инструменты, требующие применение охлаждаю-

щих жидкостей. Применение воды или других охлаждающих жидкостей мо-
жет привести к поражению электротоком.

Обратный удар
•	 Обратный удар — это внезапная реакция в результате заедания или блоки-

рования вращающегося рабочего инструмента: шлифовального круга, шли-
фовальной тарелки, проволочной щетки и т.д., ведущая к резкой остановке 
вращающегося рабочего инструмента. При этом неконтролируемый элек-
троинструмент ускоряется на месте блокировки против направления враще-
ния рабочего инструмента.

•	 Если шлифовальный круг заедает или блокируется в заготовке, то погружен-
ная в заготовку кромка шлифовального круга может быть зажата и в резуль-
тате привести к выскакиванию круга из заготовки или к обратному удару. 
При этом шлифовальный круг движется на оператора или от него, в зави-
симости от направления вращения круга на месте блокирования и может 
поломаться. Обратный удар является следствием неправильного использо-
вания электроинструмента или ошибки оператора. Он может быть предот-
вращен описанными ниже мерами предосторожности.

•	 Крепко держите электроинструмент и займите положение, в котором 
Вы можете противодействовать обратным силам. При наличии, всегда 
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применяйте дополнительную рукоятку, чтобы как можно лучше противо-
действовать обратным силам или реакционным моментам при наборе обо-
ротов. Оператор может подходящими мерами предосторожности противо-
действовать силам обратного удара и реакционным силам.

•	 Ваша рука никогда не должна быть вблизи вращающегося рабочего инстру-
мента. При обратном ударе рабочий инструмент может пойти по Вашей руке.

•	 Держитесь в стороне от участка, в котором при обратном ударе будет двигаться 
электроинструмент. Обратный удар ведет электроинструмент в противополож-
ном направлении к движению шлифовального круга в месте блокирования.

•	 Особенно осторожно работайте на углах, острых кромках и т.д. 
Предотвращайте отскок рабочего инструмента от заготовки и его заклини-
вание. Вращающийся рабочий инструмент склонен на углах, острых кром-
ках и при отскоке к заклиниванию. Это вызывает потерю контроля или об-
ратный удар.

•	 Не применяйте пильные цепи или пильные полотна. Такие рабочие инстру-
менты часто становятся причиной обратного удара или потери контроля 
над электроинструментом.

Предупреждения по шлифованию и отрезанию
•	 Применяйте предусмотренные исключительно для Вашего электроинстру-

мента абразивные аксессуары и предусмотренные для них защитные кожу-
хи. Абразивные аксессуары, не предусмотренные для этого электроинстру-
мента, могут быть не безопасны.

•	 Защитный кожух должен быть надежно закреплен на электроинструмен-
те и настроен так, чтобы достигалась наибольшая степень безопасности, 
т. е. в сторону оператора должна быть открыта как можно меньшая часть 
абразивного инструмента. Защитный кожух должен защищать оператора 
от осколков и случайного контакта с абразивным инструментом.

•	 Абразивные инструменты допускается применять только для рекомендуе-
мых работ. Например: никогда не шлифуйте боковой поверхностью отрез-
ного круга. Отрезные круги предназначены для съема материала кромкой. 
Боковые силы на этот абразивный инструмент могут сломать его.

•	 Всегда применяйте неповрежденные фланцевые гайки с правильными раз-
мерами и формой для выбранного Вами шлифовального круга. Правильные 
фланцы являются опорой для шлифовального круга и уменьшают опасность 
его поломки. Фланцы для отрезных кругов могут отличаться от фланцев 
для шлифовальных кругов.

•	 Не используйте изношенные шлифовальные круги инструментов большего 
размера, так как они не рассчитаны на высокие скорости вращения и могут 
разорваться в процессе работы.
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Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 4 года.
Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем требова-
ний настоящего руководства.

Перечень критических отказов
•	 Не использовать при сильном искрении.
•	 Не использовать при появлении сильной вибрации.
•	 Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем.
•	 Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия.

Возможные ошибочные действия персонала
•	 Не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным защитным 

кожухом.
•	 Не использовать на открытом пространстве во время дождя.
•	 Не включать при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний
•	 Перетерт или поврежден электрический кабель.
•	 Поврежден корпус изделия.
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Возможные проблемы и их решения

Неисправность Причина Решение

Двигатель не включается

Нет напряжение в сети 
питания

Проверить наличие напря-
жения в сети питания

Не исправлен выключатель Обратиться в специализи-
рованный сервисный центр 
для ремонтаНеисправен шнур питания

Повышенное искрение 
щеток на коллекторе

Изношены щетки Обратиться в специализи-
рованный Сервисный центр 
для ремонта

Загрязнен коллектор

Неисправны обмотки якоря

Повышенная вибрация, 
шум

Рабочий инструмент плохо 
закреплен

Закрепить правильно рабо-
чий инструмент

Появление дыма и запаха 
горелой изоляции

Неисправны подшипники

Обратиться в специализи-
рованный Сервисный центр 
для ремонта

Износ зубьев якоря 
или шестерни

Неисправность обмоток 
якоря или статора

Появление дыма и запаха 
горелой изоляции

Неисправны подшипники

Обратиться в специализи-
рованный Сервисный центр 
для ремонта

Износ зубьев якоря 
или шестерни

Неисправность обмоток 
якоря или статора

Двигатель перегревается

Загрязнены окна охлажде-
ния электродвигателя

Прочистить окна охлажде-
ния электродвигателя

Электродвигатель пере-
гружен Снять нагрузку 

Неисправен якорь
Обратиться в специализи-
рованный Сервисный центр 
для ремонта



Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации

•	 Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 

законодательством.
•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-
титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.



Дополнительная информация
Изготовитель: Чжэцзян Бода Индастриал Ко., Лтд.
Восточное шоссе №1, зона экономического развития Чанчэн, г. Юнкан, пров. 
Чжэцзян, Китай.

Сделано в Китае.

Manufacturer: Zhejiang Boda Industrial Co., Ltd.
No.1 East Road, Changcheng Economic Development Zone, Yongkang City, Zhejiang, 
China.

Импортер в России: ООО «ДНС Ритейл».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dnsretail@mail.dlogistix.com

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: atlas.llc@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть измене-
ны без предварительного уведомления пользователя в целях улучшения каче-
ства нашей продукции.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  V.2










